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F�el4 • As���biy and Other. Special Conditio�s 
Assemblage sur le chantier ·et autres conditions speciales 

Certain sizes or shapes of trusses require some assembly at the jobsite. 
Refer to the truss design drawings for specific instructions on assembly 
methods, unless the construction documents indicate otherwise. 

Certaines dimensions ou formes de fermes necessitent un assemblage 
sur le chantier. Reportez-vous aux dessins d'atelier de fermes pour 
connaftre /es instructions specifiques concernant /es methodes 
d'assemblage, a moins que /es documents de construction indiquent 
d'autres methodes. 
The contractor is responsible for proper field assembly. 

Le contracteur est responsable de /'assemblage approprie sur le chantier. 

Piggyback Trusses 
Fermes superposees 

0 The supporting trusses shall be completely installed with all required 
truss member AND permanent building stability bracing BEFORE 
installing the supported ("cap") frames. 
Les fermes d'appui doivent etre comp/element ins/a/lees avec tout le 
contreventement permanent de stabilite du Mtiment ET de fermes 
requis AVANT d'installer Jes fermes supportees 

Supported {"cap") frames 
Des fermes d'appu/ (chapeaux) 

Lateral re: 
(green: 
Contrai 
latera/1 
(vert) 

Nole: Some truss bracing and 
lateral restraint not shown for clarity. 
Notez: Pour simplifier, du contreven­
tement de ferme et de la contrainte 
laterale ne sont pas montres. 

·Supporting (i.e., base) trusses 
Des fermes supporte es 

A WARNING Adequately restrain and brace the flat portion of the
supporting trusses to prevent buckling. 
MISE EN GARDE Retenez et contreventez de man/ere appropriee 
la partie plate des fermes d'appui pour prevenir le f/ambage. 

0 For more information on how to permanently laterally restrain and 
diagonally brace piggyback truss assemblies, refer to BCSI-B3c:·· 
Pour obtenir plus de renselgnements /es contraintes laterales per­
manentes et le contreventement diagonal des systemes de fermes 
superposees, reportez-vous au document BCSI-B3C. ••• 

Fleld Spliced Trusses 
Fermes a Jointer sur le chantler 

0 Splicing can be performed on the ground before installation or the 
truss sections can be supported by temporary shoring after being 
hoisted into place and the splices 
installed from a safe working surface. 
Le Jolntage peut etre fail au sol avant 
/'installation ou /es sections de fermes 
peuvent etre supportees par etayage 
temporalre apres avoir ete soulevees 
en place avec le join/age install{! d'une 
surface de travail securitaire. 

r:r:, 
Field-spliced trusses with 
temporary center support 

Valley Set Frame Installation 
Installation de fermes de noue 

0 The top chords of the supporting trusses must be braced properly. 
This can be accomplished by attaching structural sheathing or with 
rows of lateral restraint, spaced no more than the maximum oncenter 
spacing specified on the truss design drawing, and diagonal bracing. 

Les membrures superieures des fermes d'appui doivent etre 
contreventees correctement. Pour ce faire, fixez des revetements 
structuraux ou des rangees de contrainte laterale, avec un espace­
ment ne depassant pas l'espacement maximum entraxe precise sur 
le dessin d'atelier de fermes, et un contrevenl�IJlent diagonal. 

Valley sets as over-framing 

Les fermes de noue et /es charpentes 
par-dessus/au-dessus des autres fermes 

This document applies to all sloped and flat chord trusses built with 
the wide-face of the lumber oriented vertically. Examples include: 

Ce document s'appl/que a toutes Jes fermes en pente et Jes fermes
plates avec la fat;ade large du bols orlentee vertlcalement, Vole/ des
exemples: 

� 
Gambrel truss 
Ferme gambret 

� 
Ferme ciseau 

For parallel chord trusses 
manufactured with 3x2 or 4x2 
lumber, see BCSI-B7c:·· 

Pour Jes fermes de membrures 
para/le/es fabrlquees avec du bois 
3x2 ou 4x2 (64mm x 38mm ou 
89mm x 38mm}, reportez-vous au 
document BCSl-87C: .. 

Mono truss 
Ferme mono 

fSJtsk401 
Parallel chord truss 

Ferme des membrures para/le/es 

For trusses spaced more than 2'-0" on center, see BCSI-B10C .
...

Pour Jes fermes espacees a plus de 2 pl (61Dmm) entraxe, reportez­
vous au document BCSI-B10C:·· 

... Contact the component manufacturer for more information or consult a registered design professional for assistance. 

... Pour obtenir plus de renseignements, contactez le fabricant de composants ou consultez un concepteur professionnel agree pour de /'aide. 
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This document summarizes the information provided in Section B2C of the 
2014 Edition of Building Component Safety Information BCSI CANADA. 
Guide to Good Practice for Handling. inslalling, Restraining & Bracing of 
Metal Piale Connected Wood Trusses. Copyright© 2014-2016 Strnctural 
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Plate Institute. Ali Rights Reserved. This guide or any part thereof may not 
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Ce document resume /'information fournie dans /'article B2C de /'edition 2014 
du Building Component Safety Information BCSt - Guide fo Good Practice 
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Wood Trusses. Oroit d'auteurO 2014-2016 Structural Building Components 

Association et Truss Plate Institute. Tous droits reserves. Ce guide ou toute partie 
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For Trusses Up to 2'·0" on center and ·ao•-0 11 in Length 
Pqur les fermes jusqu'a 2 pi-0 po (610mm} entraxe et 80 pi-0 po 
(24 mfde longueur 

A WARNING Spans over 60' require more complex temporary installation restrainUbracing.
Consult a registered design professional. 

AVERTISSEMENT Les portees de plus de 60 pi (18,3m) exigent une installation 
temporaire de la contrainteldu contreventement tres complexe. Consullez un concepteur 
professionnel agree. 

f/:a . Diagonal bracing IU'l<C 1_ateral restraint 1s NOT Contreventemenl
adequate without diagonal bracing. diagonal 

& DANGER Disregarding handling, installing, restraining and bracing safety
recommendations is the principal cause of truss erection/installation accidents. 

Une contrainte laterale N'est Pas 
adequate sans contreventement 
diagonal. 

DANGER Le non-respect des consignes de securite en matiere de manipulation, d'instal­
lation, de retenue et de contreventement est la principale cause des accidents re/a/ifs a
/'erection et a /'installation des fermes. 

0 Always diagonally brace for safety! 
Pour assurer la securite, toujours contreventez en 
diagonale/ 

Ma�imum Spacing For Top Chord Temporary Lateral Res�raint (TCTLR) 
Espac'ement maximum de la contrainte laterale temporalre de la membrure superieure (CLTMS} 

,. <. • 

Diagonal bracing (,cd). 
Le cantrevenrement 
dlagonal(1ouge). 

ll_ [%''9' ,.,.,. __ <•y •-•• 1-, -u(IPl(<-llesdes!UPtoJO,---� illsqU'J45 --......J,.V 
\ 

(18,3,,,,
uvp; 1!-tl'/JJ JQP/19�'!!7.tts1vs911:, 
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,,,J Pi 

Top chord te�·ary late,al ,eStraint 
La contralnte tateraie te�aire des membrlN'es supMeures 

The graphic at left shows the maximum on center spacing (see • al 
left) of TCTLR based on truss span from the table in Step 2 on page 2. 
• Ground bracing not shown for clarity

. 
• Apply diagonal bracing or structural sheathing immediately. For 

spans over 60' applying structural sheathing immediately is the
preferred method.

Le schema a gauche montre l'espacement maximum entraxe (voir • a 
gauche) de CLTMS en fonction des portees de fermes indiquees dans 
le tableau a l'etape 2 de la page 2.
• Aux fins de clarte, le contreventement de sol n'est pas montre.
• lnstallez immediatement le contreventement diagonal ou le revele­

ment structurale. Pour Jes portees de plus de 60 pi (18,3m), la 
methode priviligiee consiste a installer immediatement le revetement
structural.

Chick_ These lte�s. Before, Starti�g Truss �rectlolt1'�stallatl�� and Correc;t as �eeded
. Ver#flez·ces e(einents avant de comm�ncer l'erection/l'lnstallatlon et corrigez au besoin 

0 Building dimensions match the construction documents.
Les dimensions du batiment correspondent a eel/es des documents de construction. 

0 Bearing supports (e.g., walls, columns, headers, beams) are accurately and 
securely installed, plumb and properly braced. 
Les supports d'appui (p. ex., /es murs, /es co/onnes, Jes linteaux, /es poutres) sont 
installes de maniere precise et securitaire, droits et correctement contreventes. 

0 Hangers, lie-downs, restraint and bracing materials are on site and 
accessible. 
Les etrlers, Jes attaches, Jes mater/aux de contrainte et de contreventement 
son/ presents et accessibles . 

0 Erection/installation crew is aware of installation plan and lateral 
restrainUdiagonal bracing requirements. 
L 'equipe d'erectionld'installalion est consciente du plan d'installation et des 
exigences de contrainte lateralelcontreventement diagonal. 

0 Multi-ply trusses, including girders, are correctly fastened together prior to 
lifting into place. 
Les fermes a p/is multiples, y compris Jes fermes maftresses, son/ correcte­
ment fixees ensemble avant de /es sou/ever. 

0 Any truss damage is reported to truss manufacturer. Refer to BCSI-B5C."' Do 
not install damaged trusses unless instructed to do so by the building design­
er, truss designer or truss manufacturer. 

Tous /es dommages aux fermes sont signales au fabricant de fermes. Repor­
tez-vous au BCSJ-85 .... N'installez pas Jes fermes endommagees a moins 
d'avis contraire par le concepteur du batiment, le concepteur de fermes ou le 
fabricant de fermes. 

0 Trusses are the correct dimension. 
Les dimensions des fermes son/ appropriees. 

0 Tops of bearing supports are flat, level and at the correct 
elevation. 
Les sommets des supports d'appui son/ plats, de niveau et 
presentent /'elevation appropriee'.-

0 Jobsite is clean and neat, and free of obstructions.
Le chantier de travail est propre, organise et sans obstruction. 

0 Ground bracing procedure for first truss is based on site 
and building configuration. 
La procedure de contreventement de sol pour la premiere 
ferme est basee sur la configuration du batiment et du 
chantier. inlerlor 

_L 'interieur 

Exterior /• 
L'exte

:.�.
?

' 

If ground level is too far 
from truss for exterior 
ground bracing, use 
interior ground bracing. 

Si le niveau du sol 
est rrop eloigne de 
la ferme pour le 
contreventement de 
sol exterieur. utilisez le 
contreventement de sol 
interieur. 
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